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Аннотация
«Фонвизин на досуге написал две комедии и несколько

журнальных статей. Его сочинения, кроме „Недоросля“, вполне
почти преданы забвению, по крайней мере, до той поры,
пока проснется у нас интерес к памятникам истории и
литературы. Его характер подвергался сильным колебаниям,
образование было далеко не полно, общественная или служебная
деятельность не оставила никаких следов… Что же дает право
на особый интерес биографии автора? Ответ заключается
в общем характере его произведений, как крупных, так и
мелких. Холодный, рассудочный, но острый и наблюдательный
ум, живой темперамент и воображение позволили ему занять
первенствующее место в сатире, которая играла господствующую
роль в литературе того времени. Положение это не было
случайным; оно явилось ярким отражением просветительной
поры века, получившей развитие под влиянием идей Запада.



 
 
 

Первые источники этого влияния отыскать и указать так же
трудно, как начало многих явлений в природе, но оно росло и
крепло с конца XVII до конца XVIII века, образовав, в общем
период законченного, цельного характера…»
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Семен Брилиант
Денис Фонвизин. Его
жизнь и литературная

деятельность
 

Несколько вступительных слов
 

Фонвизин на досуге написал две комедии и несколько
журнальных статей. Его сочинения, кроме «Недоросля»,
вполне почти преданы забвению, по крайней мере, до той
поры, пока проснется у нас интерес к памятникам истории
и литературы. Его характер подвергался сильным колебани-
ям, образование было далеко не полно, общественная или
служебная деятельность не оставила никаких следов… Что
же дает право на особый интерес биографии автора? Ответ
заключается в общем характере его произведений, как круп-
ных, так и мелких. Холодный, рассудочный, но острый и на-
блюдательный ум, живой темперамент и воображение позво-
лили ему занять первенствующее место в сатире, которая иг-
рала господствующую роль в литературе того времени. По-
ложение это не было случайным; оно явилось ярким отра-
жением просветительной поры века, получившей развитие



 
 
 

под влиянием идей Запада. Первые источники этого влия-
ния отыскать и указать так же трудно, как начало многих
явлений в природе, но оно росло и крепло с конца XVII до
конца XVIII века, образовав, в общем период законченного,
цельного характера.

Достоинства и недостатки этого периода одинаково ре-
льефно отразились на сочинениях и личном характере Фон-
визина. Каждое слово в творениях Фонвизина, каждое дви-
жение в его общественной и даже чисто личной жизни нахо-
дится в полной и явной связи с историей века. В нем самом
прошлое и – с точки зрения, разумеется, ему современной –
настоящее и будущее русского человека.

«Недоросль» останется вечным памятником прошлому
(XVIII. – Ред.) веку, памятником в литературном и художе-
ственном смысле этого слова; но этот памятник дает богатый
материал для всестороннего понимания прошлого только в
связи с характеристикой самого Фонвизина, его отношений
с императрицей и графом Паниным и места, занимаемого
автором в литературном течении века. Подобно тому, как
подлинники, с которых он писал своих героев, служили авто-
ру натурой, так точно одни исторические факты обществен-
ной и государственной жизни могут придать его портрету тот
жизненный колорит, без которого краски были бы мертвы
при всей верности изображения. Вне живой, деятельной сре-
ды, его окружающей, существование Фонвизина безлично.

При написании настоящего очерка кроме полного собра-



 
 
 

ния сочинений автора использовались материалы по истории
и литературе прошлого века. Они почерпнуты из изданий
Академии наук и некоторых сочинений, монографий и ста-
тей академика Л. Н. Майкова, А. Пыпитина, профессора Ве-
селовского, Корсакова и др. Материалы чисто биографиче-
ского характера перечислены обстоятельно в библиографи-
ческой заметке почтенного П. А. Ефремова в редактирован-
ном им и изданном Глазуновым полном собрании сочинений
Фонвизина.



 
 
 

 
Глава I

Детство и юность. – Служба
и начало литературной

деятельности. – «Бригадир»
 
 
1
 

«Сатиры смелый властелин», как сказал о Фонвизине
Пушкин, был потомком одного из рыцарей-меченосцев, сле-
довательно, не русского происхождения. В царствование
Ивана Грозного, во время войны с Ливонией, был взят в
плен барон Петр Фонвизин, потомки которого скоро обрусе-
ли. Отец знаменитого нашего автора, Иван Андреевич Фон-
визин, служил в ревизион-коллегии и имел дом в Москве,
недалеко от основанного тогда университета. По словам сы-
на, отец был человек большого здравого рассудка, «но не
имел случая, по тогдашнему образу воспитания, просветить
себя ученьем». Однако он читал все русские книги, особен-
но любил историю древнюю и римскую, «Мнения Цицеро-
новы» и переводы нравоучительных книг, словом, старался
исчерпать литературу эпохи Петра I и был одним из тех, ко-
торые ревностно шли и вели своих детей по пути, указанно-



 
 
 

му великим преобразователем. Служба отца, его характер и
семейная жизнь – все свидетельствует о том, что и прошлый
век, который привыкли считать вконец испорченным, сохра-
нял свои здоровые элементы. Отец Фонвизина краснел, ко-
гда при нем кто-нибудь говорил ложь. В те времена, когда ли-
хоимство не преследовалось ни судом, ни даже обществен-
ным мнением, когда отец учил сына подбирать к одному де-
лу два указа, смотря по количеству «документов», положен-
ных под сукно, когда виноватый платил за вину, а правый –
за правду и «все довольны были», когда решить дело за од-
но жалованье, по мнению Советника, было «против натуры
человеческой», – в те времена, повторяем, отец Фонвизина
никогда не принимал подарков: «Государь мой, – говаривал
он просителю, – сахарная голова не есть резон для обвине-
ния вашего соперника, извольте отнести ее назад, а принести
законное доказательство вашего права».

Отец был женат два раза, и жизнь в семье была всегда
мирная. Первую женитьбу отца Фонвизин описывает как по-
двиг великодушия, подвиг несколько странного рода по со-
временным понятиям, но, быть может, не выходивший из ра-
мок добродетельных нравов патриархальной старины. Род-
ной брат отца вошел в неоплатные долги, и последний же-
нился на одной вдове-старухе семидесяти лет (!), которая
обязалась уплатить долги брата. Фонвизин говорит, что отцу
было тогда 18 лет, и старуха в него влюбилась. Она прожила
еще 12 лет с молодым мужем, который «старался об успоко-



 
 
 

ении ее старости, как должно христианину».
Наш автор, который, конечно, знал эту историю из уст от-

ца, замечает, впрочем, в своем «Признании»: «В наш век не
встречаются уже такие примеры братолюбия, чтоб молодой
человек пожертвовал собою, как отец мой, благосостоянию
своего брата». Доброе старое время! Мать Фонвизина была
женщина с тонким умом и чутким сердцем. Хорошая хозяй-
ка, она была в то же время добра и снисходительна к слугам.
Таким образом, отношения в семье Фонвизина нисколько не
напоминают те нравы, которые он изобразил в своей сати-
ре. Он должен был всегда отдыхать душою в семье от любых
волнений, особенно благодаря нежной дружбе сестры, умной
и хорошей, переписка с которой – неизменно продолжавша-
яся всю жизнь – дает наилучший материал для его собствен-
ной биографии.

По словам Фонвизина, он не помнит себя неграмотным.
В четыре года отец уже учил его. Это обстоятельство было,
конечно, большою редкостью в прошлом веке. Рядом с уче-
ньем шло воспитание. Последнее было такого рода, каким и
теперь далеко не все могут похвастать. Достоинство его за-
ключалось, конечно, не в особых педагогических приемах;
просто ребенок получал все то хорошее, что может родить-
ся из здравого смысла и желания видеть в сыне со време-
нем честного человека. Мальчику удавалось всегда легче до-
биться желаемого прямым путем, чем хитростью. Таким об-
разом, приучался он к чистосердечию и не имел надобности



 
 
 

скрывать что-либо от родных.
Детские впечатления впоследствии автор подкрепил на-

блюдением. Идеи Руссо и других философов века о воспи-
тании восприняты были им не только теоретически: в своем
«Признании» он учит современников не оставлять без вни-
мания малейших поступков детей, ибо в поступках непре-
менно выражаются их душевные свойства, и, указывая детям
во всем прямой путь, – «вкоренять в них привязанность к
истине и приучать к чистосердечию».

Умный и впечатлительный ребенок быстро развивался.
Игры его не отличались от игр других его сверстников. Полу-
ченные однажды в подарок карты «с красными задками» со-
ставили эпизод, который остался в его памяти на всю жизнь.
Дядьки и няньки рассказывали ему сказки, и однажды му-
жик из родовой деревни так напугал его рассказом о мертве-
цах, что он никогда с тех пор не оставался охотно в темноте.
К мертвецам же, по словам Фонвизина, он в течение жизни
привык, «теряя людей, любезных сердцу».

Однако сказками крепостных не ограничилось его разви-
тие, как у многих сверстников. Отец заставлял его читать
«у крестов», познакомив таким образом со славянским язы-
ком. Притом чтение не было бессмысленным механическим
процессом. «Перестань молоть, – кричал отец, когда маль-
чик начинал торопиться, – или ты думаешь, что Богу при-
ятно твое бормотанье». Набожность отца послужила, таким
образом, на пользу сыну. Отец останавливал его и объяснял



 
 
 

тщательно места, которые, по его мнению, мальчик не мог
понять самостоятельно.

В 1755 году основан был в Москве университет, и отец
немедленно отдал сына в университетскую гимназию. Таким
образом, Фонвизин был одним из первых, вместе с Потем-
киным и другими прославившимися впоследствии «орлами»
Екатерины, учившихся в гимназии и университете. Главной
целью обучения в гимназии было научить читать, писать и
говорить сколько-нибудь по грамматике. Так говорит Держа-
вин. Уроки продолжались от семи до одиннадцати и от ча-
су до пяти. Программа была гораздо обширнее вышеозна-
ченной. В нее входили закон Божий, история, география,
арифметика, геометрия и фортификация; языки латинский,
французский и немецкий; рисование, музыка и фехтование.
Таким образом, гимназия должна была подготовлять впол-
не образованных людей, в духе петровской реформы, но…
человек лишь предполагает. Где было взять учителей? Бла-
гих предначертаний было много, исполнителей – мало. Итак,
цель далеко не достигалась, но приобретенное на пути к ней
уже составляло громадное богатство. Классы делились па-
раллельно, особые для шляхтичей, то есть дворян, особые
для «протчих» – разночинцев. И здесь, как в семье, по мыс-
ли Шувалова и других, обучение «моральное» должно было
занимать не последнее место.

Ни хороших учебников, ни книг для чтения не было.
Только сочинения Ломоносова, напечатанные в академиче-



 
 
 

ской типографии, присылались в университет. Из других
русских авторов отдельно печатался в это время Сумаро-
ков: его трагедии «Хорев», «Синав и Трувор», «Гамлет»,
«Аристон». Моральное воспитание черпало много из этих
произведений. «Journal Etranger» хвалит «Синава» («Sinav
et Trouver», перевод князя А. Долгорукова, 1755 год) за
те нравственные понятия, которые Сумароков проповедует
устами своих героев. Таким образом, чтение и театр начина-
ли заменять «буйные забавы» Митрофанов. Рядом с этими
произведениями в руки гимназической и университетской
молодежи попадали не только «Телемак», но и «Похождения
маркиза Глаголя», «Клевеланд» и другие переводные рома-
ны. Многое в этих романах льстило тщеславию, мечтатель-
ной лени и невежеству. В «Похождениях маркиза Глаголя»
все действие вертится вокруг светских обязанностей, соеди-
ненных с «благородством» титула, и беззастенчиво, во имя
будто бы нравственности, превозносятся самые извращен-
ные понятия; но впечатлительная юность даже и в этой ли-
тературе – не говоря уже о знаменитом «Телемаке», образ-
цовом чтении века – находила много хорошего. Современ-
ник Фонвизина, известный поэт И. И. Дмитриев говорит, что
благодаря романам этим он в первый раз услышал имена Бу-
ало, Мольера, Кальдерона и пожелал с ними познакомиться.
«Похождения» Клевеланда и маркиза Глаголя возвышали,
по словам его, душу и возбуждали желание следовать благо-
родным примерам.



 
 
 

«Как бы то ни было, я должен с благодарностью вспоми-
нать университет», – говорит сам Фонвизин.

Мы не отделяем здесь гимназию от университета, так как
и в действительности не было тогда той грани, которая обра-
зовалась впоследствии. Из воспоминаний Фонвизина узна-
ём, как шло тогда преподавание. По латинскому языку про-
ходили Юлия Цезаря, Корнелия Непота, Цицерона и Верги-
лия. Учитель латинского языка приходил на экзамен в каф-
тане и камзоле; на кафтане было пять пуговиц, а на камзоле
– четыре. «Удивленный сею странностью» Фонвизин спро-
сил о причине.

«Пуговицы мои вам кажутся смешны, – отвечал препо-
даватель, – но они суть стражи вашей и моей чести: ибо на
кафтане значат пять склонений, а на камзоле четыре спряже-
ния; итак, – продолжал он, ударив по столу рукой, – изволь-
те слушать все, что говорить стану. Когда станут спрашивать
о каком-нибудь имени, какого склонения, тогда примечайте,
за которую пуговицу я возьмусь; если за вторую, то смело
отвечайте: второго склонения. Со спряжениями поступайте,
смотря на мои камзольные пуговицы, и никогда ошибки не
сделаете».

Имена лучших учеников печатались в газетах.
В 1759 году в «Московских ведомостях» (№ 64) напеча-

тано было извещение директора казанской гимназии: «Наи-
прилежнейшими себя оказали и отменную похвалу заслу-
жили: гвардии капрал Николай Левашев, гвардии же солдат



 
 
 

Сергей Полянский и солдат Гаврила Державин». Само собою
разумеется, что чины эти были за ними только записаны в
приказах. Насколько похвалы означали приобретенные зна-
ния, свидетельствует эпизод получения Фонвизиным меда-
ли. Учитель географии был тупее учителя латинского языка
и не сумел даже фокусом подготовить учеников к экзамену.
Поэтому на вопрос: «Куда течет Волга?» – один отвечал «в
Черное море», другой – «в Белое». Фонвизин «с таким видом
простодушия» отвечал «не знаю», что экзаменаторы «едино-
гласно» присудили ему медаль. Однако Фонвизин благода-
ря своим природным дарованиям и любознательности вынес
некоторые познания, особенно в языках, а «паче всего полу-
чил вкус к словесным наукам».

Склонность к писанию проявилась у него еще в детстве, а
к юношескому возрасту только усилилась благодаря упраж-
нениям в переводах в гимназии и университете.

Около 1758 года директор Московского университета И.
И. Мелиссино вздумал ехать в Петербург и взять с собою
нескольких учеников, чтобы показать основателю универси-
тета И. И. Шувалову плоды сего училища.

Каковы, казалось, могли быть плоды беспорядочного уче-
нья! «Учитель арифметики пил смертную чашу; учитель ла-
тинского языка был пример злонравия, пьянства и всех под-
лых пороков, но голову имел преострую и как латинский, так
и российский языки знал очень хорошо». Этой «преострой
головой» воспользовались более даровитые ученики.



 
 
 

В число избранных попали Фонвизин с братом, Потемкин
и Булгаков. Десять малолетних учеников с Мелиссино и его
супругой совершили трудный зимний переезд из Москвы в
Петербург. Начальник и жена его смотрели за ними как за
детьми своими. В Петербурге Фонвизин с братом останови-
лись в доме дяди.

Воспоминание о приеме у Шувалова и при дворе оста-
лось у Фонвизина на всю жизнь. Шувалов, взяв его за ру-
ку, подвел к человеку, вид которого уже привлек почтитель-
ное внимание юноши. «То был бессмертный Ломоносов!»
Он спросил у мальчика, чему тот учился, и красноречиво
стал говорить о пользе латинского языка. Великолепие двор-
ца императрицы поразило, конечно, юношу, которому не бы-
ло еще полных 14 лет, как нечто сказочное. Известна рос-
кошь дворца Елизаветы. «Везде сияющее золото, собрание
людей в голубых и красных лентах, множество дам прекрас-
ных, наконец, огромная музыка – все сие поражало зрение
и слух мой, и дворец казался мне жилищем существа выше
смертных». Фонвизину казалось счастьем остаться в Петер-
бурге, но врожденное благоразумие и тоска по родным скоро
взяли верх, и он без сожаления вернулся в Москву.

Пребывание в Петербурге оказало, однако, на него боль-
шое влияние. Между прочим, столкновение при дворе с од-
ним заносчивым юношей, который отнесся к нему как к
невеже из-за незнания французского языка, побудило его по-
полнить образование с этой стороны. Не оставляя латинско-



 
 
 

го языка и слушая логику у профессора Шадена, он в то же
время взялся за Вольтера и через два года пробовал уже пе-
реводить стихами его «Альзиру». Особенно удачно перево-
дил Фонвизин в это время с немецкого и, познакомившись с
книгопродавцем, стал получать заказы. Первым литератур-
ным опытом его были басни Хольберга, изданные в 1761 го-
ду, затем последовали «Метаморфозы» Овидия и переводы
статей: «Изыскание о зеркалах древних», «О рисовальном
искусстве» и др.

Все статьи эти говорят еще о петровской программе пере-
водов классических и образовательных произведений, необ-
ходимых для практического использования в жизни. В пере-
воде «Альзиры» Вольтера и «Сифа» аббата Террасона сказы-
вается уже дух новой литературы, которая быстро начинает
развиваться с воцарением Екатерины. Подробное название
последнего перевода – «Геройская добродетель, или Жизнь
Сифа, царя египетского» – говорит уже о воспитательном на-
правлении века.

В 1762 году Фонвизин был сержантом гвардии, но воен-
ная служба не влекла его. Ему хотелось еще учиться, он ис-
кал случая обнаружить свои дарования. В это время двор
прибыл в Москву. Фонвизин подал прошение в иностранную
коллегию, и вице-канцлер князь А. М. Голицын, испытав его
в знании иностранных языков, приказал послать в универси-
тет «промеморию», которою предписывалось сержанта Фон-
визина, «выключа из числа университетских студентов, при-



 
 
 

слать в коллегию для определения по желанию и способно-
сти его». Он был скоро отмечен как хороший переводчик и
даже послан с поручением к Шверинскому двору. С этого
времени начинается его служба в Петербурге; параллельно
со службой завязывались литературные знакомства и связи.

Еще во время пребывания в столице с Мелиссино юно-
ша познакомился с Дмитревским, Волковым и другими. Еще
тогда он чуть не сошел с ума от радости, узнав, что они бы-
вают в доме его дяди. «Генрих и Пернилла», комедия Холь-
берга, по собственным его словам «довольно глупая», пока-
залась ему тогда произведением величайшего разума, а акте-
ры – великими людьми, знакомство с которыми должно со-
ставить его благополучие. Действие, произведенное на него
тогда театром, почти описать невозможно, говорил он уже на
краю гроба. Обладая сам даром прекрасно «передразнивать
людей», он с этих пор особенно внимательно всматривается
в окружающее, и в нем начинает шевелиться идея создать
свою комедию. Попытка его ограничивается пока «передел-
кою на русские нравы» комедии Грессе «Корион» (в трех
действиях). Фонвизин сохранил все недостатки этого рода
комедий, не прибавив достоинств. Лица в комедии не рус-
ские и не живые, изображение страстей натянутое, и пьеса
кончается попыткой самоубийства, которая не удается, по-
тому что слуга, «добрый гений» своего барина, подменяет яд
и говорит в момент отчаяния умирающего: «Вы выпили не
яд, а выпили водицу». И вся пьеса – плохая фальсификация,



 
 
 

хотя не яд, но водица. Как перевод пьеса недурна и заключа-
ет в себе интересные по мысли монологи о недостатках со-
временного общества, о чести, гражданском и человеческом
долге, самоубийстве и так далее.

К этому же времени относится оригинальная басня Фон-
визина «Лисица-казнодей»,1 в которой автор, несмотря на
молодость, пытается уже сатирически изобразить корыстные
побуждения людей, – результат наблюдений, которые, быть
может, он успел сделать на недавней службе и при дворе. Ли-
сица сплетает похвалы Льву, «царю зверей» (впрочем, уже
умершему). Автор говорит тем, кто удивляется нахальной
лжи льстеца:

Чему дивишься ты,
Что знатному скоту льстят подлые скоты?
Когда же то тебя так сильно изумляет,
Что низка тварь корысть всему предпочитает
И к счастию бредет презренными путьми,
Так видно никогда ты не жил меж людьми.

В «Трутне», известном сатирическом журнале прошлого
века, находим «известие», которое сразу вводит читателя в
мир сатиры и аллегории того времени. Известие идет с Пар-

1 Казнодей – человек оборотливый, трудолюбивый, наживающий и сберегаю-
щий (Словарь В. Даля).Здесь и далее простой звездочкой обозначаются приме-
чания редакторов данного переиздания, а звездочкой со скобкой – примечания
авторов очерков.



 
 
 

наса. Музы жалуются Аполлону на искажение переводчика-
ми славных поэтов.

«Мельпомена и Талия проливали слезы и казались
неутешными. Великий Аполлон уверял их, что сие
случилось без его позволения, и показал Талии новую
русскую комедию,



 
 
 

 
Конец ознакомительного
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